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Wetsvoorstel tot regeling van een veilige
opslag van gevaarlijke bewijsstukken
in de justitiepaleizen

Proposition de loi visant à sécuriser le
stockage des pièces à conviction
dangereuses dans les palais de
justice

(Ingediend door de heer Philippe Monfils) (Déposée par M. Philippe Monfils)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Reeds een aantal jaren is er een probleem van
openbare veiligheid in de justitiepaleizen. Er liggen
immers honderden bewijsstukken opgeslagen in loka-
len die aan geen enkele wettelijke verplichting moeten
voldoen. Het gaat daarbij bijvoorbeeld ook om vuur-
wapens, munitie, blanke wapens, spuiten, diverse al
dan niet geïdentificeerde chemische producten, explo-
sieven, medicatie en gasflessen.

Depuis plusieurs années, un véritable problème de
sécurité publique existe au sein des palais de justice.
En effet, des centaines de pièces à conviction y sont
entreposées dans des locaux qui ne répondent à
aucune obligation légale. Parmi ces pièces, on peut
notamment trouver des armes à feu, des munitions, des
armes blanches, des seringues, des produits chimiques
divers identifiés ou non, des explosifs, des médica-
ments, des bonbonnes de gaz,...

In de huidige wetgeving wordt met de opslag van
dit soort wapens totaal geen rekening gehouden. Zo
wordt in de recent goedgekeurde wettelijke bepalingen
inzake het voorhanden hebben en het opslaan van
vuurwapens geen rekening gehouden met wapens die
als bewijsstukken zijn opgeslagen. In het koninklijk
besluit van 14 april 2009 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 april 1997 tot bepaling van
de veiligheidsvoorwaarden bij het opslaan, het voor-
handen hebben en het verzamelen van vuurwapens of
munitie en in het koninklijk besluit van 29 december
2006 met uitvoeringsbepalingen van de wet van 8 juni
2006 betreffende de wapens, is nergens sprake van de
categorie wapens die opgeslagen zijn als bewijs-
stukken, terwijl die bewijsstukken nochtans meestal
gevaarlijker zijn dan de vuurwapens die particulieren
bezitten.

Il semble que ce type de stockage d'armes ait
complètement été oublié par les législations en
vigueur. Par exemple, les dispositions légales récem-
ment prises en ce qui concerne la détention et le
stockage des armes à feu n'intègre nulle part la
question des armes stockées en tant que pièces à
conviction. L'arrêté royal du 14 avril 2009 modifiant
l'arrêté royal du 24 avril 1997 déterminant les
conditions de sécurité auxquelles sont soumis le
stockage, le dépôt et la collection d'armes à feu ou
de munitions et l'arrêté royal du 29 décembre 2006
exécutant certaines dispositions de la loi du 8 juin
2006 sur les armes ne reprennent nulle part la
catégorie des armes stockées en tant que pièces à
conviction et pourtant dans bien des cas, ces pièces à
conviction sont bien plus dangereuses que les armes à
feu qui sont détenues par des particuliers...

We bevinden ons in de paradoxale en ontoelaatbare
toestand waarin de eenvoudige bezitter van patrimo-
niale wapens dure en overdreven veiligheidsmaat-
regelen worden opgelegd voor deze wapens, die hij
nochtans zonder munitie bezit, en men anderzijds de

Nous sommes aujourd'hui dans une situation com-
plètement paradoxale et aberrante où, d'une part, on
traque le brave détenteur d'armes patrimoniales en lui
imposant de prendre des mesures de sécurité dispro-
portionnées et onéreuses pour ces armes pourtant
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justitiepaleizen rustig laat verworden tot heuse tijd-
bommen. Gevaarlijke chemische producten vallen niet
onder dezelfde veiligheidsvoorschriften als die welke
gelden voor de bedrijven die ze fabriceren of ge-
bruiken. Het personeel is bovendien ook niet opgeleid
om met deze wapens of andere producten om te gaan.

détenues sans munitions et, d'autre part, on laisse les
palais de justice devenir de vraies « bombes à
retardement » ! Les produits chimiques dangereux,
quant à eux, ne font pas l'objet des mêmes mesures
de sécurité en vigueur pour la manipulation de ces
mêmes produits par les firmes qui les fabriquent ou les
utilisent. Par ailleurs, le personnel n'est pas formé à la
manipulation de ces armes ou autres produits.

Bovendien bestaat er geen enkele inventaris van
deze bewijsstukken, wat dan weer leidt tot onver-
klaarbare « verdwijningen » en mogelijk onaangepaste
maatregelen van de brandweer bij rampen.

De plus, il n'existe aucun inventaire de ces pièces à
conviction, ce qui engendre certaines « disparitions »
non expliquées et une éventuelle inadéquation des
mesures prises par les services d'incendie en cas de
sinistre.

De soms grote waarde van dit soort materiaal kan
mensen met slechte bedoelingen er ook toe aanzetten
het justitiepaleis te overvallen.

Enfin, la valeur parfois importante de ce genre de
pièces pourrait bien évidemment inciter certaines
personnes malintentionnées à braquer le palais...

Er zijn dus geen veiligheids- of controlemaatrege-
len. Deze juridische leemte maakt van onze justitie-
paleizen echte tijdbommen. De preventieadviseurs
hebben strenge rapporten geschreven maar er gebeurt
niets en de situatie blijft explosief.

Aucune mesure de sécurité et de contrôle n'est donc
prise. Il y a donc un véritable vide juridique qui fait de
nos palais de justice des véritables « bombes à
retardement » ! Des rapports accablants ont été rédigés
par les conseillers en prévention mais rien ne bouge...
La situation est « explosive » !

Dit wetsvoorstel wenst een oplossing te bieden voor
deze kritieke situatie.

La présente proposition de loi veut apporter une
réponse à cette situation critique.

Het bepaalt dat de Koning een gedetailleerde
regelgeving opstelt inzake de veiligheids- en controle-
voorwaarden die moeten gelden voor in de justitie-
paleizen opgeslagen bewijsstukken die een ernstig
gevaar vormen. Het wetsvoorstel bevat een lijst :
vuurwapens, munitie, explosieven, blanke wapens,
spuiten, diverse al dan niet geïdentificeerde chemische
producten, brandversnellers, machines met thermische
motor, huishoudelektro, drugs en medicatie, gasfles-
sen en verpakkingen onder druk. De minister kan deze
lijst uiteraard uitbreiden.

Elle prévoit que le Roi doit mettre au point une
réglementation précise concernant les conditions de
sécurité et de contrôle qu'il faut appliquer à propos des
pièces à conviction stockées dans les palais de justice
qui présentent un danger grave. Une liste figure dans
la proposition de loi : les armes à feu, les munitions,
les explosifs, les armes blanches, les seringues, les
produits chimiques identifiés ou non identifiés, les
produits accélérant, les engins à moteur thermique, le
matériel électroménager, les drogues et médicaments,
les bonbonnes de gaz et récipients sous pression. Le
ministre peut évidement étendre cette liste.

De bevoegde overheden (naast de minister van
Justitie ook de ministers van Landsverdediging en van
Binnenlandse Zaken) moeten een inventaris van deze
gevaarlijke stukken krijgen om zo nodig een wijziging
van de regelgeving te kunnen voorstellen mocht zij in
de praktijk niet toereikend blijken. Ten slotte moet het
personeel dat in contact komt met deze gevaarlijke
stukken geïnformeerd en opgeleid worden.

Un inventaire de ces pièces dangereuses doit être
adressé aux autorités compétentes (outre le ministère
de la Justice, celui de la Défense et de l'Intérieur) pour
suites utiles et même pour envisager, le cas échéant,
des propositions de modification de la réglementation
qui à l'expérience ne paraîtrait pas adéquate. Enfin, il
convient d'informer et de former le personnel en
contact avec ces pièces dangereuses.

Philippe MONFILS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée par
l'article 78 de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Ieder bewijsstuk dat wordt neergelegd bij de
correctionele griffies van de rechtbanken van eerste
aanleg en de hoven van beroep dat op zichzelf
gevaarlijk is of gevaar oplevert als het wordt ge-
hanteerd, moet onderworpen zijn aan veiligheids- en
controlemaatregelen die aangepast zijn aan het risico
dat zij vormen.

Toute pièce à conviction entreposée dans les greffes
correctionnels des tribunaux de première instance et
des cours d'appel qui sont dangereuses par elles-
mêmes ou par leur manipulation, doivent faire l'objet
de mesures de sécurité et de contrôle adaptées en
fonction du risque qu'elles représentent.

Art. 3 Art. 3

De bewijsstukken bedoeld in artikel 2 zijn : vuur-
wapens, munitie, explosieven, blanke wapens, spuiten,
diverse al dan niet geïdentificeerde chemische pro-
ducten, brandversnellers, machines met thermische
motor, huishoudelektro, drugs en medicatie, gasfles-
sen en verpakkingen onder druk.

Les pièces à conviction visées à l'article 2 sont : les
armes à feu, les munitions, les explosifs, les armes
blanches, les seringues, les produits chimiques identi-
fiés ou non identifiés, les produits accélérant, les
engins à moteur thermique, le matériel électroména-
ger, les drogues et médicaments, les bonbonnes de gaz
et les récipients sous pression.

De Koning kan deze lijst uitbreiden. Le Roi peut étendre cette liste.

Art. 4 Art. 4

De Koning bepaalt bij koninklijk besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad de veiligheids- en
controlemaatregelen voor iedere categorie bewijsstuk-
ken opgenomen in de lijst in artikel 3.

Le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, les conditions de sécurité et de contrôle pour
chaque catégorie de pièces à conviction reprises dans
la liste prévue à l'article 3.

Art. 5 Art. 5

Jaarlijks wordt de inventaris van de bewijsstukken
opgesteld.

Un inventaire des pièces à conviction est dressé
annuellement.

Deze inventeraris wordt overgezonden aan de FOD
Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken en het ministerie
van Landsverdediging.

Cet inventaire est envoyé au SPF Justice, au SPF
Intérieur et au ministère de la Défense.
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Art. 6 Art. 6

De personeelsleden die in contact komen met de
bewijsstukken worden gedetailleerd ingelicht over het
gevaar van deze stukken en over de te nemen
beschermingsmaatregelen bij het hanteren ervan.

Les membres du personnel en contact avec les
pièces à conviction font l'objet d'une information
précise sur la dangerosité de ces pièces et sur les
mesures de protection à prendre lors de la manipula-
tion de celles-ci.

19 januari 2010. 19 janvier 2010.

Philippe MONFILS.
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